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	[UFPB CREST]
	FEDERAL PUBLIC SERVICE
FEDERAL UNIVERSITY OF PARAÍBA
DEAN OF RESEARCH ACTIVITIES
COORDINATION OF ACADEMIC AND SCIENTIFIC INITIATION PROGRAMS
	[DEAN OF GRADUATE STUDIES CREST]


[STAMP:]
OFFICE NAME, ADDRESS 
AND CONTACTS
 

This is to certify that nome do/a aluno/a was a student member of the INSTITUTIONAL PROGRAM OF SCHOLARSHIPS TO SCIENTIFIC RESEARCHERS [Programa Institucional de Bolsas de Iniciação Científica] – PIBIC/CNPq/UFPB, and conducted the working plan titled “Nome do plano de trabalho” bound to the project titled "Nome do projeto" from data de início to data de término, under the supervision of Professor nome do/a professor(a) coordenador(a), Department of nome do departamento, Center of nome do centro, on a workload of número de horas em númeral (número de horas por extenso) hours per week.	Comment by AAI/UFPB Caio Martino: Normalmente, essa data inclui somente Mês e Ano; nesse caso, o exemplo é: “July 2010”.
Em caso de data completa, utilizar o exemplo “July 20, 2010”.	Comment by AAI/UFPB Caio Martino: Normalmente, essa data inclui somente Mês e Ano; nesse caso, o exemplo é: “July 2010”.
Em caso de data completa, utilizar o exemplo “July 20, 2010”.
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[SIGNATURE]
Nome
Cargo
Issued and checked by:
[SIGNATURE]
NOME
Registration no: XXXXX 	Comment by AAI/UFPB Caio Martino: Número SIAPE

[bookmark: _Hlk516050591]Translator’s notes: 
The hard copy of the source text has been stapled to this translation to produce one single set of documents;
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Translated at the International Office, Federal University of Paraíba, João Pessoa, Brazil, on data, according to the original (source text) in Portuguese language, to the best of my knowledge. In witness whereof, I hereunto set my hand and stamp.
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